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MANUAL DE INSTALACIÓN
(PARTE Nº 9312356010-01)

El diámetro de la rosca del puerto de carga de los modelos que usan el refrigerante R410A es diferente para
evitar cargas erróneas con refrigerante convencional (R22) y por seguridad. Por lo tanto, compruébelo de antemano. [El diámetro de la rosca del puerto de carga para el R410A es de 1/2 por pulgada.]

Vaya con más precaución para que elementos extraños (aceite, agua, etc.) no entren en los tubos que con los 
modelos que usan el refrigerante R22. Asimismo, cuando guarde los tubos, asegúrese de que las aberturas quedan
bien selladas.

Al cargar el refrigerante, tenga en cuenta el ligero cambio en la composición del gas y las fases líquidas y carguesiempre desde la fase líquida, cuya composición es estable.

UNIDAD DE AIRE ACONDICIONADO TIPO SPLIT

Dado que la presión de trabajo es 1,6 veces superior a la de los modelos de refrigerante convencional (R22),
algunos de los tubos y las herramientas de instalación son especiales. (Véase la siguiente tabla).Cuando sustituya un modelo con refrigerante convencional (R22) por un modelo con el nuevo refrigerante R410A,sustituya siempre los tubos y las tuercas abocardadas convencionales con los tubos y las tuercas del R410A.

 (1)

 (2)

 (3)

 (4)

Este acondicionador de aire usa el nuevo refrigerante HFC (R410A).

Los procedimientos de instalación básica son los mismos que se utilizan para los
modelos de refrigerante convencional (R22). No obstante, preste especial atención a
los siguientes puntos:

Herramientas especiales para R410A

Distribuidor múltiple

Manguera de carga

Bomba de vacío

Detector de fugas de gas

Contenido del cambioNombre de la herramienta

La presión es elevada y no se puede medir con un manómetro convencional. Para evitar que
se mezclen erróneamente otros refrigerantes, se ha modificado el diámetro de cada puerto.
Se recomienda que el manómetro tenga unos reguladores de presión de -0,1 a 5,3 MPa (de-1 a 53 bar) para presiones elevadas. De -0,1 a 3,8 MPa (de -1 a 38 bar) para presiones bajas.

Para aumentar la resistencia de la presión, se han cambiado el material de la manguera
y el tamaño de la base.

Se puede utilizar una bomba de vacío convencional instalando un adaptador de bomba
de vacío.

Detector especial de fugas de gas para refrigerante HFC R410A.
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Tubos de cobre De uso exclusivo para personal de
mantenimiento autorizado.

Procure no rayar el acondicionador de aire mientras lo
manipula.

Tras la instalación, explique el modo correcto de
funcionamiento al cliente, ayudándose del manual.

Deje este manual de instalación al cliente ya que seránecesario en caso de reparación o traslado delacondicionador de aire.

 La longitud máxima de los tubos es de 15 m.  La diferenciade altura máxima de los tubos es de 8 m, si las unidadesestán más separadas que eso, no es posible garantizarun funcionamiento correcto.

Es necesario utilizar tubos de cobre de una sola pieza y es deseable
que la cantidad de aceite residual sea inferior a 40 mg/10 m. Noutilice tubos de cobre que tengan una parte rota, deformada odescolorida (especialmente en la superficie interior). De lo contrario,la válvula de expansión o el tubo capilar pueden bloquearse concontaminantes.

Dado que los acondicionadores de aire que usan el R410A soportan
presiones mayores que los que usan el R22, es necesario escogerlos materiales adecuados. Los grosores de los tubos de cobre que
se usan con el R410A se muestran en la Tabla 1. Nunca utilice
tubos de cobre con un grosor inferior a 0,8 mm aunque esténdisponibles en el mercado.

Tabla 1  Grosores de los tubos de cobre templados

Grosor (mm)

Diámetro
nominal

1/4

3/8

Diámetro
exterior (mm)

6,35

9,52

R410A

0,80

0,80

[ref.] R22

0,80

0,80

No use los tubos ni las tuercas abocardadas existentes(para R22).

Si se usan dichos materiales, la presión del ciclo 
refrigerante aumentará y provocará roturas, heridas, etc. (Use los materiales especiales para el R410A).

Cuando instale y traslade el acondicionador de aire,no mezcle gases diferentes del refrigeranteespecificado (R410A) para entrar en el ciclo refrigerante. 
Si entra aire u otro gas en el ciclo refrigerante, la 
presión del ciclo aumentará hasta un valor 
anormalmente elevado y provocará roturas, heridas, 
etc.

ADVERTENCIA

•

•

•

Para que el acondicionador de aire funcionesatisfactoriamente, debe instalarse tal y como sedescribe en este manual de instalación.

Conecte la unidad interior y la exterior con las piezasestándar disponibles de tubos y cableado delacondicionador de aire. Este manual de instalacióndescribe las conexiones correctas utilizando losaccesorios estándares y las partes que se especificanen este manual.

Las tareas de instalación deben ser realizadasexclusivamente por personal de mantenimientoautorizado.

No corte nunca el cable de alimentación, ni lo alargueni acorte, ni cambie el enchufe.

Tampoco use ningún alargo.

Conecte el enchufe de alimentación firmemente. Si elacoplador está suelto, repárelo antes de utilizar elacondicionador de aire.

No encienda el aparato hasta haber completado lainstalación.

ADVERTENCIA

•

•

•

www.enindel.com



3

REQUISITOS ELÉCTRICOS

SELECCIÓN DE LA POSICIÓN
DE MONTAJE

ADVERTENCIA

Montaje del tubo de conexión

Cable de conexión (3 conductores)

Tubo de pared

Cinta decorativa

Cinta de vinilo

Tapón de pared

Abrazadera en U

Manguera de drenaje

Tornillos de rosca

Sellador

Nombre y forma Cant.

Tubo de drenaje
(incluido el embalaje del drenaje)(Sólo tipo ciclo inverso)

1

1Soporte de
ángulo de
pared

ACCESORIOS ESTÁNDAR
Se proporcionan los siguientes accesorios de instalación.
Deben utilizarse como se especifica.

Telemando 1

Cinta de tela 1

Batería

Tornillo de rosca
(grande) (ø4 x 20)

2

8

Es necesario tener un juego de las siguientes partes para instalareste producto.

Nombre

Disponga siempre un circuito derivado especial para alimentarel acondicionador de aire e instale un interruptor y un acopladorespeciales. No alargue el cable de al imentación.

Decida el lugar de montaje con el cliente del siguiente modo:

1.   UNIDAD INTERIOR

(1) Instale el nivel de la unidad interior en un muro fuerte, no 
sujeto a vibraciones.

(2) Los puertos de entrada y salida no deben obstruirse: el airedebe poder circular por toda la estancia.

(3) Instale la unidad cerca de una toma de electricidad o de uncircuito derivado especial.

(4) No instale la unidad donde vaya a estar expuesta a la luz 
solar directa.

(5) Instale la unidad donde sea fácil conectarla con la unidad 
exterior.

(6) Instale la unidad donde la manguera de drenaje se pueda 
instalar fácilmente.

(7) Tenga en cuenta el mantenimiento, etc. y deje los espacios
mostrados en la Fig. 2. Instale la unidad donde el filtro puedaextraerse.

2. UNIDAD EXTERIOR

(1) Si es posible, no instale la unidad donde vaya a estar expuestaa la luz solar directa. (Si es preciso, instale un toldo que no 
estorbe la circulación del aire).

(2) No instale la unidad donde soplen vientos fuertes o en lugarescon mucho polvo.

(3) No instale la unidad en un lugar de paso.

(4) Tenga en cuenta a los vecinos de modo que no les moleste
el aire proyectado dentro de sus ventanas o el ruido.

(5) Deje el espacio mostrado en la Fig. 2 para no bloquear el 
flujo de aire. Asimismo, para un funcionamiento eficaz, deje
libres tres de las cuatro direcciones: frontal, trasera y amboslaterales.

Realice la instalación en un lugar que pueda soportar
el peso de la unidad interior y de la exterior, y sujételas
firmemente de modo que las unidades no venzan ni secaigan.

www.enindel.com
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  (2)

  (3)

  (4)

5
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DIAGRAMA DE INSTALACIÓN DE LAS
UNIDADES INTERIOR Y EXTERIOR

4  Toma trasera    
    izquierda

   Toma
   izquierda

3   Toma inferior

Fig. 1

[Dirección de los tubos de la unidad interior]

Los tubos pueden conectarse en las cinco direcciones indicadas
por 1 ,  2 , 3 ,  4  y   5  en la Fig. 1. Al conectar los tubos en la
dirección  2  ó   5 , haga un corte longitudinal en el lateral de lacubierta frontal con una sierra de arco.Al conectar tubos en la dirección  3 , haga una muesca en lapared fina en la parte inferior de la cubierta frontal.

2   Toma   
     derecha

1  Toma trasera

(Parte trasera)

Fig. 2

6 cm
o más

[UNIDAD EXTERIOR]

Soporte de
ángulo de
pared

5 cm
o más

5 cm o más

230 cm o más

Tapón de
pared

Telemando

Cable de conexión

Conforme a Tipo 245 IEC57

10 cm o más

5 cm o más
60 cm o más

25 cm
o más

60 cm o más

[UNIDAD INTERIOR]

Fig. 3

50 cm

26
,5

 c
m

150 cm o
más

No realice la instalación en lugares donde exista riesgode fugas de gas combustible.

No instale cerca de fuentes de calor.

Si hay niños menores de 10 años, tome las medidasoportunas para que no puedan alcanzar la unidad.

Instale la unidad interior en la pared, a más de 230 cmdel suelo.

PRECAUCIÓN

www.enindel.com



5

CÓMO PRACTICAR UN ORIFICIO EN
LA PARED PARA LA CONEXIÓN DE
TUBOS

INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE
ÁNGULO DE PARED

UNIDAD INTERIOR

(1) Practique un orificio de 65 mm de diámetro en la pared en
 el lugar indicado en la Fig. 4.

(2) Al realizar el orificio de la pared en la parte interior del 
marco de instalación, corte el orificio dentro del espacio 
limitado por las marcas izquierdas y derechas 40 mm por 
debajo del marco de instalación.

Si hace el orificio de pared en el exterior del marco de 
instalación, corte el orificio al menos 10 mm más abajo o 
más.

(3) Haga el orificio de modo que el extremo exterior esté más 
bajo (de 5 a 10 mm) que el extremo interior.

(4) Alinee siempre el centro del orificio de la pared. Si están desal ineados, se producirá una fuga de agua.

(5) Corte el tubo de pared para que coincida con el grosor de lapared, encájelo en el accesorio de tapón de pared, asegureel tapón con cinta de vinilo y ajuste el tubo a través del orificio.(El tubo de conexión viene incluido en el equipo de instalación).
 (Fig. 4)

(6) Para los tubos de la izquierda y de la derecha, haga el orificioun poco más abajo, de modo que el agua de drenaje puedacircular libremente. (Fig. 4)

Fig. 4

Marca central

Más bajo

10 mm
o más

Más bajo

5 a 10 mm bajo
Sujetar
con cinta
de vinilo

(Tapón de
pared)

Agujero 65
mm diám.

(Tubo de pared)

(Interior)
Pared

(Exterior)

(1) Instale el soporte de ángulo de pared de modo que esté biensituado horizontal y verticalmente. Si el soporte de ángulo de pared está inclinado, el agua puede gotear sobre el suelo.

(2) Instale el soporte de ángulo de pared con la firmeza suficientecomo para aguantar el peso de un adulto.

Antes de atornillar el soporte de ángulo a la pared, nivélelogolpeando suavemente el gancho en el centro del soporte 
con el mango de un destornillador.

Fije el soporte de ángulo de pared a la pared con 6 o mástornillos y pernos de anclaje utilizando los orificios situadoscerca del borde exterior del soporte.

Verifique que no hay vibraciones en el soporte de ángulo
de pared.

•

•

Si el tubo de pared no se utiliza, el cable que conecta
las unidades interior y exterior puede entrar en contactocon metal y provocar una dispersión eléctrica.

Instale el soporte de ángulo de pared horizontal yperpendicularmente.

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA

Fig. 5

Muesca central

Soporte de
ángulo de
  pared

GanchoTornillo de rosca

Soporte de
ángulo de
pared

(Cuerda)

10 mm
o más

Agujero 65
mm diám.

Gancho

Golpeado

(Mango del
destornillador)

www.enindel.com



Cuelgue la unidad interior en los ganchos superiores de la ménsula
de ángulo de pared.

Inserte el espaciador, etc. entre la unidad interior y el soporte de
ángulo de pared y separe la parte inferior de la unidad interior de
la pared.

•

•

[Instalación de la unidad interior]

Introduzca el tapón de drenaje y la
manguera de drenaje hasta que tope conel puerto de drenaje.

6

MONTAJE DE LA MANGUERA Y EL
TUBO DE DRENAJE

[Para Tubo izquierdo posterior, Tubo izquierdo]

Intercambie el tapón de drenaje y la manguera de drenaje.

Fig. 7

Tubo de conexión
(6,35 mm diám.)

Doblar (R70) con
un curvatubos

Alinear las
marcas.

Tubo de conexión
(9,52 mm diám.)

Ganchos
superiores

Unidad
interior

Soporte de
ángulo
de pared(Ajuste) Ganchos

inferiores

Una vez colgada la unidad interior del gancho superior, ajuste los
enganches de la unidad interior a los dos ganchos inferiores,bajando al mismo tiempo la unidad y empujándola contra la pared.

Fig. 6

Una
con cinta
de vinilo

Cubierta inferior

Tubos
derechos

Tubo (superior)

Tubos posteriores

Tubos
inferiores

Utilice una sierra
cortametales o
similar para
eliminar el borde
cortante de la
salida de los
tubos.

Manguera de
drenaje de la
unidad interior

Tapón de
drenaje

Utilice una sierra
cortametales paraeliminar el bordecortante, en elcaso de los tubosizqu ierdos desalida.

Manguera de
drenaje de la
unidad interior
(zona inferior)

Haga una ranura
en la parte más
fina bajo la
cubierta.

Cinta
decorativa

Tapón de
drenaje

Manguera de
drenaje de la
unidad interior.

•

•

En el caso de los tubos izquierdo e izquierdo posterior, alinee las
marcas de la ménsula o soporte de ángulo de pared y dé formaal tubo de conexión.

Doble los tubos de conexión con un radio igual o superior a 70mm, e instálelos a una distancia no superior a 35 mm del muro.

Una vez pasados los tubos interiores y la manguera de drenaje através del orificio de la pared, cuelgue la unidad interior de losganchos de la parte superior e inferior del soporte de ángulo depared.

•

Utilice alicates o
similares paraextraer el tapón dedrenaje.  Parahacerlo, tire delextremo del tapóncon unos alicates,etc.

[Tubos traseros, tubos derecha, tubos
inferiores]

Instale los tubos de la unidad interior en la dirección del orificio de
la pared y unir el tubo y la manguera de drenaje con cinta de vinilo.(Fig.6)

Instale los tubos de modo que la manguera de drenaje quede pordebajo.

Tape los tubos de la unidad interior que sean visibles desde fuera
con cinta decorativa.

•

•

•

PRECAUCIÓN

Después de quitar la manguera de drenaje, no olvidecolocar el tapón de drenaje.

www.enindel.com



(Separador)
Unidad interior

Soporte de ángulo
de pared

Verifique si [L] está abocardado
uniformemente y no está agrietado ni rayado.

Cable de conexión (cumple el
estándar Tipo 245 IEC57) 3G
x 1,5 mm2

Asegúrese de que el
cable no pasa sobre la
zona sombreada.

MAL

7

Tabla 2  Par de apriete para tuerca abocardada

Tabla 3  Diámetro exterior del tubo

[Tipo refrigeración]

CONEXIÓN DE LOS TUBOS

Tuerca
abocardada

6,35 mm
diám.

9,52 mm
diám.

Par de sujeción

15,7 a 17,6 N/m
(160 a 180 kgf/cm)

29,4 a 41,1 N/m
(300 a 420 kgf/cm)

Par de apriete estándar
(usando una llave de 20 cm)

Fuerza de la muñeca

Fuerza del brazo

Diámetro
exterior del

tubo

Ø6,35 mm
(1/4")

Ø9,52 mm
(3/8")

Abocardador
para R410A,

tipo embrague

0 a 0,5

0 a 0,5

Abocardador convencional (R22)

Tipo embrague Tipo tuerca de fijación

A (mm)

1,0 a 1,5

1,0 a 1,5

1,5 a 2,0

1,5 a 2,0

Para evitar fugas
de gas, recubra lasuperficie
abocardada conaceite refrigerante.

(1) Retire la abrazadera para cable.
(2) Doble el extremo del cable de conexión tal y como se muestraen la figura.
(3) Conecte completamente el extremo del cable de conexión 

en el tablero de bornes.
(4) Asegure el cable de conexión con una abrazadera para 

cable.

Parte inferior
derecha de la
unidad interior

Tirar

Tornillo de tierra

Fig. 9

CONEXIÓN
(1) Instale el tapón de pared de la unidad exterior(suministrado con el equipo de instalación opcional o deberá adquir i r lo  usted) en el  tubo de pared.

(2) Conecte los tubos de la unidad exterior y la unidad interior.
(3) Después de hacer coincidir el centro de la superficie abocardada y enroscar la tuerca con la mano, apriételacon el par de sujeción especificado con una llave 

dinamométrica. (Tabla 2)

ABOCARDADO
(1) Corte el tubo de conexión a la longitud adecuada con una 

cortadora para tubos.

(2) Sostenga el tubo hacia abajo de modo que no entren 
fragmentos en su interior y elimine las impurezas.

(3) Introduzca la tuerca abocardada en el tubo y abocárdelo con
un abocardador.

Introduzca la tuerca abocardada (use siempre la tuerca abocardada
adjuntada a las unidades interior y exterior, respectivamente) en el
tubo y abocárdela con un abocardador.

Use el abocardador especial para R410A o el tradicional (R22).

Cuando utilice el abocardador convencional, utilice siempre un
manómetro de ajuste y asegure la dimensión A que se muestra en
la tabla 3.

Fig. 8 Apriete con dos
llaves.

Llave (fija)

Tuerca
abocardada

Tubo de conexiónTubo de unidad
interior

Llave
dinamométrica

Tubo

Pastilla

Cubierta inferior

Abrazadera para
cable (hay untablero de bornesdentro).
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  (1)

  (2)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

La cubierta externa del
cable de conexión se
deberá sujetar con la
abrazadera para cable.

Cable de conexión Tornillo

Introduzca la aleta en el orificio
cuadrado de la unidad interior y
sujétela con un tornillo.

Aleta

Tablero de bornes de la
unidad interior

Abrazadera para cable

  (1)

  (2)

Use siempre los tornillos que se han mostrado.
No seleccione los tornillos superiores e inferiores incorrectamente.

8

LIMPIEZA POR AIRE

UNIDAD EXTERIOR

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD
EXTERIOR

ø5 mm
tornillo de rosca
(especial)

(Gancho posterior)

Tapa del conector

Utilice siempre una bomba de vacío para purgar el aire.
El refrigerante para purgar el aire no viene cargado en launidad exterior de fábrica.

Cierre completamente la válvula del lado de alta presión deldistribuidor múltiple y no haga funcionar durante el siguiente tipode trabajo.

PRECAUCIÓN

El refrigerante no debe ser descargado hacia laatmósfera.

Una vez conectados los tubos, examine las juntas.Utilice un detector de fugas de gas para comprobarque no hay ninguna fuga.

1. Compruebe que las conexiones de los tubos son seguras.

2. Compruebe que los vástagos de las válvulas de 2 y 3 víasestán bien cerrados.

3. Conecte la manguera de carga del distribuidor múltiple alpuerto de carga de la válvula de 3 vías (junto al salientepara empujar el obús de válvula).

4. Abra completamente la válvula del lado de baja presión 
del distribuidor múltiple.

5. Encienda la bomba de vacío e inicie el vaciado.

Coloque la unidad sobre una base sólida, como una hecha de
hormigón, para minimizar los golpes y vibraciones.

No coloque la unidad directamente sobre el suelo ya que ello puedeocasionar problemas.

•

•

Extracción de la tapa del conector
Quite los dos tornillos de montaje.

Sujete la parte trasera con la mano (       marca) y tire 
hacia adelante de la tapa del conector.

Instalación de la tapa del conector
(1) Después de insertar los tres ganchos frontales, inserte el gancho

posterior.

(2) Apriete los dos tornillos de montaje.

•

Enlace los números del tablero de bornes y los coloresdel cable de conexión con los respectivos en la unidad
exterior.
Un cableado incorrecto puede provocar que se quemenlas piezas eléctricas.

Conecte firmemente el cable de conexión al tablerode bornes. Una conexión defectuosa puede ser motivode incendio.

La cubierta externa del cable de conexión siempre sedeberá sujetar con la abrazadera para cable. (Si elaislante está desgastado, se puede producir unadispersión eléctrica).

Conecte a tierra firmemente el enchufe del cable dealimentación.

No utilice el tornillo de tierra para un conector externo.Sólo para interconexión entre dos unidades.

PRECAUCIÓN

•

Tornillo con
arandela de
ø 4 mm

Gancho frontal

Fig. 10

Instale la unidad en un lugar con una inclinación nosuperior a 5º.

Al instalar la unidad exterior en un lugar en el quepueda estar expuesta a vientos fuertes, compruebeque las sujeciones son suficientemente seguras.

ADVERTENCIA

www.enindel.com



CABLEADO DE LA UNIDAD
EXTERIOR

(1) Quite la tapa del conector de la unidad exterior.
(2) Quite la tapa-B de la caja de control.
(3) Una el extremo del cable como se muestra en la figura.
(4) Conecte completamente el extremo del cable de conexión en el tablero de bornes.
(5) Asegure el recubrimiento con una abrazadera para cables.
(6) Instale la tapa-B de la caja de control.
(7) Instale la tapa del conector.

  (1)

  (2)

9

[Tipo refrigeración]

6. Lentamente, afloje la tuerca abocardada de la válvula de6 vías y compruebe si entra aire, luego vuelva a apretarla tuerca.
(Cuando se afloja la tuerca abocardada, el ruido de la 
bomba de vacío cambia y la lectura del manómetro 
compuesto va de menos a cero).

7. Vacíe el sistema durante un mínimo de 15 minutos y luego
compruebe si el manómetro compuesto lee 0,1 MPa (-76cmHg, -1 bar).

8. Al final del vaciado, cierre completamente el manómetrode baja presión del distribuidor múltiple y pare la bombade vacío.

9. Lentamente, afloje el vástago de la válvula de 3 vías. Cuando la lectura del manómetro compuesto llegue a 0,1- 0,2 MPa, vuelva a apretar el vástago de la válvula y desconecte la manguera de carga del puerto de carga dela válvula de 3 vías.

(Si el vástago de la válvula de 3 vías se abre 
completamente antes de desconectar la manguera de carga, puede resultar difícil desconectar la manguera decarga).

10.  Abra completamente los vástagos de las válvulas de 2 
y 3 vías utilizando una llave allen. (Después de que el 
vástago de la válvula empiece a girar, girarlo con un par
inferior a 2,9 N/m (30 kgf/cm) hasta que deje de girar.)

11. Apriete firmemente el tapón ciego de la válvula de 2 y 3vías y el tapón del puerto de carga.

Fig. 11

Vástago
de la
válvula

-0,1 MPa
(-76 cmHg
-1 bar)

Válvula de lado de
baja presión

Válvula de
lado de alta
presión
(cerrada)

Bomba
de vacío

Tapón del
puerto de
carga

Válvula de 3 vías

Adaptador de la
bomba de vacío

Válvula de 2 vías

Puerto
de carga

Tabla 4

Tapón ciego

Tapón del puerto de carga

Par de sujeción

19,6 a 24,5 N/m (200 a 250 kgf/cm)

12,3 a 15,7 N/m (125 a 160 kgf/cm)

Unidad exterior

Manómetro
compuesto

Distribuidor
múltiple

Manómetro

Manguera
de carga

(Para saber cómo
usar el distribuidormúltiple, consultar elmanual de
funcionamiento deldistribuidor múltiple).

Manguera de carga

Tuerca
abocardada

CARGA ADICIONAL
En la fábrica se carga la unidad exterior con el refrigerantenecesario para un tubo de 7,5 m de longitud.Si los tubos miden más de 7,5 metros será necesario realizar unacarga adicional.Para saber la cantidad adicional, consulte la siguiente tabla.

Tabla 5

Longitud del tubo

Refrigerante adicional

7,5 m

Ninguno

10 m

50 g

15 m

150 g

Entre 7,5 y 15 metros, si utiliza un tubo de conexión distinto al de
la tabla, cargue refrigerante extra según el criterio 20 g/1 m.

Tablero de bornes Tornillo
de tierra

Tapa-B
de la caja de
control

Abrazadera para
cable

Tras instalar la
tapa-B de la caja
de control

Fig. 12

Al añadir el refrigerante, hágalo desde el puerto decarga tras haber finalizado el trabajo.

La longitud máxima de los tubos es de 15 m. Si las
unidades están separadas por una distancia superior,
no se puede garantizar un funcionamiento adecuado.

ADVERTENCIA

Tapón
ciego

www.enindel.com
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ACABADO

Tornillo
de tierra

Tornillo
de tierra

Tablero de bornes
de la unidad interior

Tablero de bornes
de la unidad
exteriorCable de

conexión

Fig. 13

Cable de
conexión

Cableado del cable de conexión

Extienda el cable de conexión hasta la parte trasera de la unidadexterior dentro del espacio limitado por las flechas que se muestranen la figura.
(La tapa del conector es difícil de instalar).

(1) Aislamiento entre tubos.
Para los tubos posterior, derecho e inferior, superponga el 
aislamiento térmico del tubo de conexión y el del tubo de la
unidad interior, y únalos con cinta de vinilo de forma que no
haya ningún hueco.
Para los tubos izquierdo e izquierdo posterior, empalme el 
aislamiento térmico del tubo de conexión con el de la unidad
interior, y sujételos con cinta de vinilo de forma que no quede
ningún hueco.
Para instalar los tubos izquierdos y traseros izquierdos, recubra con cinta de tela la zona sobre la que se dispone acolocar la sección de la carcasa de los tubos traseros.En el caso de las instalaciones por el lado izquierdo y traseroizquierdo, pegue el cable de conexión a la parte superior deltubo con cinta de vinilo.En el caso de las instalaciones por el lado izquierdo y traseroizquierdo, una los tubos y la manguera de drenaje envolviéndolos con cinta de tela por encima del rango en elque ajustan, dentro de la sección de la carcasa de los tubostraseros.

(2) Momentáneamente sujete el cable de conexión a lo largo 
del tubo de conexión con cinta de vinilo. (Envuelva una tercera parte del ancho de la cinta desde la parte inferior deltubo para que no entre agua).

(3) Sujete el tubo de conexión a la pared exterior con una 
abrazadera en forma de U, etc.

(4) Rellene el hueco existente entre el orificio exterior de la paredy el tubo con masilla selladora, para que no puedan penetrarel agua ni el viento.
(5) Sujete la manguera de drenaje a la pared exterior, etc.

•

•

•

•

•

Compruebe el
aislamiento

Fig. 14

Una los tubos de
forma que no quedeningún hueco.

Tubo de conexión
(aislamiento térmico)

Tubo

Manguera de drenaje Cinta de tela

Envolver con cinta
de tela

Tubo de unidad
interior (aislamiento
térmico)

Cinta
de vinilo

Tubos izquierdos
Para conexión
desde la parte
izquierdaCable

de conexión
Tubo de pared

Tubo de conexión
Manguera de
drenajeManguera de

drenaje
Tubo

Cable
de
conexión

Compruebe lo
siguiente

Tornillo
de tierra

(Recubrimiento)

Cable de conexión
(Aislante)

Abrazadera
para cable

Recubrimiento

Unidad
interior

Enlace los números del tablero de bornes y los coloresdel cable de conexión con los respectivos en la unidad
interior.
Un cableado incorrecto puede provocar que se quemenlas piezas eléctricas.

Conecte firmemente el cable de conexión al tablerode bornes.  Una conexión defectuosa puede ser motivode incendio.

La cubierta externa del cable de conexión siempre sedeberá sujetar con la abrazadera para cable.  (Si elaislante está desgastado, se puede producir unadispersión eléctrica).

Conecte a tierra firmemente el enchufe del cable dealimentación.

No utilice el tornillo de tierra para un conector externo.Sólo para interconexión entre dos unidades.

PRECAUCIÓN

BIEN

MALMALMAL
Manguera de
drenaje

(Abrazadera
en U)

Levantado Onda Final en agua

www.enindel.com



11

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN
DEL PANEL FRONTAL

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN DE
LA CUBIERTA INFERIOR

Fig. 15

(Abrazadera
en U)

Tubo

(Tapón de pared
exterior)

(Masilla selladora)

(Exterior)
Muro

EXTRACCIÓN DE LA REJILLA DE ENTRADA
(1) Abra la rejilla de entrada.
(2) Tire de la pestaña hacia abajo.
(3) Abra la rejilla de entrada y levántela hasta que se suelte el gancho situado en la parte superior de la misma.

INSTALACIÓN DE LA REJILLA DE ENTRADA(1) El eje de fijación de la rejilla de entrada está instalado en 
el panel frontal.

(2) Tire de la pestaña hacia arriba hasta la posición.
(3) Deje caer la rejilla de entrada.

EXTRACCIÓN DEL PANEL FRONTAL (1) Gire la guía y extraiga dos tornillos de ambos lados de la 
salida de aire.

(2) Extraiga la parte de salida de aire del panel frontal, luego 
levante todo el panel hasta quitarlo.

INSTALACIÓN DEL PANEL FRONTAL(1) En primer lugar, ajuste la parte inferior del panel frontal en 
la parte de salida de aire e introduzca el borde inferior en la
ranura de la cubierta inferior.

(2) Inserte tres granchos del lado superior del panel frontal en 
la ranura del soporte.

(3) Gire la guía, apriete los tornillos y luego vuelva a girar la guíahasta colocarla en su posición original.

Fig. 16

Rejilla de entrada

Pestaña
Eje de
montaje

Eje de
fijación

Rejilla
de entrada

Rejilla

Eje de
fijación

Pestaña
Tornillo de fijación (2
posiciones)

Levantar
Panel frontal
Orificio superior

Soporte

Cubierta frontalGancho superior

Rejilla
Eje de
fijación

Dirección de giro

Antes de girar Después de girar
Guía de giro

La cubierta inferior debería extraerse tras haber quitado el panel,
en caso contrario podrían dañarse las partes.La cubierta inferior debería instalarse antes de fijar el panel, encaso contrario la instalación podría ser defectuosa.

EXTRACCIÓN DE LA CUBIERTA INFERIOR(1) Mientras presiona la zona de unión entre la parte derecha de la cubierta inferior y el soporte, extraiga la cubierta de laranura.
(2) Sostenga dos lados de la cubierta inferior y deslícela hacia

la izquierda. Asegúrese de que la parte inferior sale de la 
ranura.

(3) Gire la parte derecha de la cubierta inferior hacia la izquierday hacia abajo para separar la ranura izquierda de la cubiertainferior del soporte.

INSTALACIÓN DE LA CUBIERTA INFERIOR(1) Sostenga dos lados de la cubierta inferior y alinéela con el lado del soporte. Primero haga coincidir la ranura izquierdade la cubierta inferior con el soporte.
(2) Ajuste cinco ranuras de la cubierta inferior en la bandeja defijación de la unidad, entonces deslícela hacia la derecha 

hasta que el lado izquierdo de la cubierta inferior se alinee 
con el soporte.

(3) Empuje la parte derecha de la cubierta inferior hacia adentropara hacer que la ranura y el soporte encajen completamente.

Pestaña

www.enindel.com
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ORIENTACIÓN AL CLIENTE

SUMINISTRO ELÉCTRICO

MODO DE PRUEBA

Fig. 17

PRECAUCIÓN
Instale el panel frontal y la rejilla de entradafirmemente.  Si la instalación es imperfecta, el panelfrontal o la rejilla de entrada podrían caer y provocardaños.

Asegúrese de que el orificio superior del panel frontalestá bien sujeto al gancho de la base.

Explique al cliente lo siguiente, de acuerdo con el manual de
funcionamiento:
(1) Métodos de puesta en marcha y de detención, selección delmodo de funcionamiento, regulación de temperatura, 

temporizador, selección del chorro de aire y otras operaciones
que se realizan desde el telemando.

(2) Extracción y limpieza del filtro de aire, y cómo usar las rejillasde aire.
(3) Proporcione los manuales de funcionamiento e instalaciónal cliente.

1. UNIDAD INTERIOR

(1) ¿Es normal el funcionamiento de todos los botones del 
telemando?

(2) ¿Se encienden normalmente todos los pilotos?
(3) ¿Las lamas direccionadoras del chorro de aire funcionan 

normalmente?
(4) ¿El drenaje es normal?

2. UNIDAD EXTERIOR

(1) ¿Hay algún ruido o vibración anómalo durante el 
funcionamiento?

(2) ¿El ruido, viento o el agua de drenaje de la unidad molestarána los vecinos?
(3) ¿Hay alguna fuga de gas?

Fig. 18 Sección del
transmisor

Botón TEST RUN

El voltaje nominal de este producto es 230V AC 50Hz.

Antes de encender el aparato, compruebe si el voltajeestá dentro de la gama de los 220 V -10 % a 240 V+10%.

Utilice siempre un circuito derivado e instalar unacoplador especial para suministrar corriente eléctricaal acondicionador de aire.

Utilice un disyuntor y un acoplador adaptados a lacapacidad del acondicionador de aire.

No alargue el cable de alimentación.

Realice las tareas de cableado de acuerdo con lasnormas, de modo que el acondicionador de airefuncione de manera segura y eficaz.

Instale un disyuntor que cumpla la normativa aplicabley los estándares de la compañía eléctrica.

ADVERTENCIA

Lleve a cabo el test y verifique los puntos 1 y 2 que se detallan
más adelante.

Para el método del modo de prueba, consulte el manual defuncionamiento.

Dependiendo de la temperatura ambiente, es posible que la unidadexterior no funcione. En cuyo caso, pulse el botón de modo deprueba del telemando mientras el acondicionador de aire estéfuncionando. (Apunte con el transmisor del telemando hacia elacondicionador de aire y pulse el botón de modo de prueba conla punta de un bolígrafo, etc.).

Para finalizar el modo de test, pulse el botón START/STOP del
telemando.

(Cuando el acondicionador de aire se hace funcionar mediante el
botón de modo de prueba, los testigos luminosos de OPERATION
y TIMER parpadearán lentamente).

•

•

•

•

www.enindel.com
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La capacidad de la fuente de alimentación debe ser lasuma de la intensidad del acondicionador de aire y lade otros aparatos. Si la capacidad del suministroeléctrico contratado es insuficiente, será precisocambiarla.

Si el voltaje es reducido y cuesta encender elacondicionador de aire, contactar con la compañíaeléctrica para aumentar el voltaje.

PRECAUCIÓN

Este equipo se conectará a una red de suministroadecuada con una impedancia inferior a: 0,424     .Este producto ha sido diseñado para su uso exclusivoen instalaciones donde la intensidad de corriente de
uso sea de 100A por fase, suministrada desde una
red de distribución con un voltaje nominal de 230 V,
y enseñe al usuario a determinar consultando a laautoridad de suministro, si es necesario, si la intensidadde corriente de uso en el punto de interfaz es suficientepara el equipo.

NOTA:

www.enindel.com


